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30 THE CLASSICAL EEVIEW.

graphic Corpus which 0. Crusius has long had in
hand. The proverbs given are those contained in
Cod. Paris. Gr. 1409. They are accompanied by
German renderings and notes. 21 out of the 70
proverbs have close counterparts in the collection of
Planudes, as edited by Piccolomini. Slight vari-
ations in language, however, tend to show that
Planudes presented his materials in a learned dress
rather than in their popular form. But linguistic
considerations at the same time render it probable
that the proverbs as a whole originated at a period
considerably earlier than that at which Planudes
himself flourished, viz. the beginning of the fourteenth
century. This point is well worked out by Krum-
bacher, who also discusses such metrical questions
as arise, and quotes parallel proverbs from Ancient
and Modern Greek. Much illustration of this latter
kind had previously been supplied by E. Kurtz and
others ; indeed, some half-dozen or more German
scholars have written on various aspects of the
Byzantine proverbs during this year and last. The
knowledge of MSS. in particular has greatly advanced
since the appearance of Piccolomini's work in 1879.

The following will serve as specimens of the
proverbs contained in this collection. 'O 0ebs Kara
ra povxa M€pff€t Kal T V xpvdtiav. [' God tempers the
wind, ' etc. 1'lan. S Oebs irpbs -ras ecrBiJTas fi€pi£ei
teal rb i^vxo^]. Kdfivei 6 iriOos KOI & poy6s, Kai aKovei
ri Kvpa Kafiarepr]. [' Labour for larder and barn, for
housewife the name of laborious.' Of persons who,
while others do the drudgery, themselves reap all the
credit. The language of the proverb betokens at
once early origin and absence of learned revision.]
'EKarbv HavXot aireBavov, teal 6 Ka0e?s rbv XSiov TlavXov
e/cAater. [Plan, exarbv TlaiiXoi airiOavov, teal €Ka<rros
rbv ISiov UavXov 48pi)vei. It is only private, not
universal sorrow that comes home to man. Such at
least is Krumbacher's interpretation]. "Oirou <pi\e!s
/lil fiavei&is, Kai farov ayairqs pi) avxvdfos. [A pro-
verb, like the apophthegm of Bias in the eyes of
Cicero, 'amicitiae inimicissimum.'] TIplv Trviyrjs,
Sbs rbv va.vh.ov. [One of the gems of the collection.
Without known analogue in other tongues. ' Pay
your fare ere you drown' would be a good motto
for the Byzantine tax-gatherer when about to
levy a ruinous impost. Krumbacher.] 'Airb K\4WTOV
icXtyov KOI Kplfia O{IK ex«s. [Cp. Welsh proverb,
' Nid twyll twyllo twyllwr,' ' "Pis no deceit
to deceive a deceiver.'] 'Eiv aoi i\Bri %v KaX6v,
CKSE'XOU Kai &\Ko. [Cp. the pessimistic converse,
' Misfortunes never come singly.'] Siyrtpov Troranov
ra 0<t97) yipeve. ['Still waters run deep.' Plan.
Tjpefiovvros Trorafiov ffiret rb /3d6os.] Tepovra %apa-
K-nvbv ypdfifiara /A) fidBaive. [' Einen alten Sarazenen
iehre keine Wissenschaft!' d. h. einem alten,
dummen Menschen ist niehts beizubringen. ' Was
Hanschen nicht lernt, lernt Hans nicht mehr.']

W. BHYS EOBEETS.

Io. NICOLAI MADVIGII, Professoris Hauniensis,
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ata, aucta. Hauniae. Sumptibus Librariae Gylden-
dalianae (Hegeliorum patris et filii) typis excudit
Fr. Bagge. 1887. 8vo. pp. xi. 779, with ' Opus-
culorum ordo' 2 pp. and ' Addenda et corrigenda'
2 pp. 20 Mk.

THE preface is dated Nov. 1886. The concluding
words are of special interest: ' Vos igitur valete
libelli ultimum ab auctore cum non ingrata memoria
iuventutis severe ac fideliter in studiis philologicis
actae recogniti.'

The separate prefaces (1834, 1842) to the original
volumes are reprinted. Nearly 60 pp. (699-757) were
not included in the old edition. They contain emen-

dations from the Philologus vols. i. ii. ' epistola ad.
C. Halmium' from the Jahrbucher filr Philologie
lxxiii.; and extracts from the prefaces to select ora-
tions of Cicero (Hauniae 1858, 4th ed ). The volume
is enriched throughout by corrections and additions,
including a large number of citations from ancient
authors ; so that even possessors of the original edi-
tions, which have been long out of print, may find it
worth while to purchase the new one, especially as it
contains a likeness of the veteran author, with the
motto irveipari /col a\y6e[a, and a facsimile of his
neat handwriting.—JOHN E. B. MAYOR.

Philologische Streifzilge, von DR. MICHAEL GITL-
BAr;BR, Professor an der Uniticrsitat in Wien. Frei-
burg Herdee'sche Verlagshandluug. 1886. 9Mk. 60.

THIS is a volume of critical essays on various sub-
jects, viz. (1) on vntivpos virvos in Homer, (2) on the
elements of the strophe in the Greek chorus, (3) on
the text of Caesar, Bell. Gall., (i) on Porphyrion's
text of Horace, (5) on the description of the Cyclops
and their country in the Odyssey, (6) on the text of
Plato, Laches, (7) metrical studies in Soph. Aias and
Aristoph.i2/sis<r«te,781 foil.,(8) on Eurip. Heraclidae,
1—380, (9) on a signature in short-hand to a Greek
14th century MS. in the Laurentian library, Plut. ix.
15, (10) Miscellanea; in the whole 481 pages. In
spite of a style highly technical and sometimes dif-
fuse, the volume is interesting and leaves a favour-
able impression of the author's knowledge and acute-
ness, though not always of his judgment. The re-
sulting conclusions appear very unequal in cogency
and value ; but in every essay there is something
which deserves attention.

The essays on the Bellum Gallicum and the Laches,
both of which the author has edited, must certainly
not be neglected by those who may have to deal with
the texts. Both are chiefly occupied with that kind
of small explanatory interpolation to which all MSS.
of prose are exposed, and Greek and Latin MSS.
especially, (from the elliptical forms of expression
which the languages permitted and, in their classical
periods, even preferred.

The chief instrument which the author uses for
detecting such interpolation is variation in the MSS.,
and especially in the order of the words. So far as
it is available it is legitimate and effective. When
certain words, which facilitate the meaning yet are
not necessary to it, are wanting to some copies, and
still more when they are found now in one part of
the clause and now in another, it is more than likely
that they have been adopted from the margin. The
author shows beyond doubt that this kind of evidence
has not yet been used as it may be. It must also be
said that he frequently goes beyond the evidence, and
sometimes seems to act on the principle that what is
not necessary is therefore interpolated. To take one
instance at hazard out of hundreds:—Caesar B. G.
iii. 28, arbitrates id bellum (celeriter) confici (celer-
iter) posse, eo exercitum adduxit. It is at once
evident here that 'celeriter' may be a gloss, ex-
plaining the idiomatic use o.f conficere, which makes
the adverb unnecessary. This would not in itself be
any reason whatever for expelling it ; but the fact
that the MSS. are not agreed whether it should stand
before confici or after it makes all the difference, and
at once carries what would be a needless suspicion
into something very near proof. And the number of
such cases is surprising. But when the author pro-
poses without any justifying variation to omit the
preposition in adduxit, he passes into the field of
mere conjecture, and only disturbs the effect of a
strong case. One of the most striking examples,
though by no means the most convincing, is that


